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Til Anita og Stina:
Nu går kriminalkommissær
Sven Andersson på pension!






Jeg forholder mig frit til den geografiske virkelighed. Min grundlæggende filosofi er, at mine historier ikke skal tilpasses efter virkeligheden, men at jeg, alt efter behov, tilpasser virkeligheden til historien. Mine romaner er altid fiktion, hvilket også gælder for samtlige personer, som optræder i dem. Der omtales dog historiske personer og begivenheder i denne historie, og de fakta, som omhandler dem, er naturligvis korrekte. Selvom jeg tager mig store friheder, når jeg fortæller, så står det ikke i min magt at ændre det, som allerede er sket og dokumenteret.

Helene Tursten







Elof Persson skulle dø. Der var ikke andre udveje end at skille sig af med ham. Selvom han arbejdede for efterretningstjenesten, så forstod idioten ikke selv, hvor farlig en situation han havde rodet sig ud i. Han var kraftigt bygget og selvsikker af natur. Hans aggressivitet havde virket frygtindgydende, da han for lidt over to måneder siden første gang tog kontakt. Også efterretningsmandens fysiske styrke havde virket skræmmende. Med et fast greb om struben havde han med stor begejstring demonstreret, hvor stærk han var. Grebet havde efterladt en smertefuld rødme på halsen. Først efter et døgn var farven forsvundet.

Politimanden fra efterretningstjenesten havde med slet skjult foragt spyttet alle mulige hånlige ukvemsord og trusler af sig. Selv havde han chokeret stået og taget imod dem. Visheden om, at manden foran ham kunne smadre hele hans fremtid, forstenede ham. Hans forbrydelse var blevet opdaget. Der havde ikke været nogen anden udvej end at betale for at få Elof Persson til at forblive tavs.

Men det værste var ikke truslen om at blive afsløret offentligt. Det ville indebære en retssag og en fængselsstraf. Massemedierne ville boltre sig i den blotlagte hemmelighed. Situationen ville være uudholdelig. Hele hans sociale liv og hans karriere ville blive ødelagt. Det ville være lig med den totale undergang. Så var det bedre at begå selvmord.

Alt var stillet på spidsen nu: Liv mod liv. Hans eget mod Elof Perssons.

Manden, der krøb sammen i den mørke port, knugede nervøst om Tokarev-pistolens kolbe nede i frakkelommen. Kolbens sider, der var af bakelit, blev fugtige af håndsved. Med fingerspidserne kunne han mærke det runde emblem med den femtakkede stjerne. Den russiske, halvautomatiske pistol var ikke den mest pålidelige og ej heller, hvad angik pistolmodeller, af bedste kvalitet, men lige netop dette eksemplar havde andre fordele. Ingen vidste, at han ejede pistolen. Han kunne håndtere den. Hans kammerater havde lært ham, hvordan den virkede. Desuden havde russerne lavet denne type pistol i store mængder både før og under krigen. Det flød med dem på det illegale våbenmarked. Det var det perfekte mordvåben.

Han trak hatten længere ned i panden og kiggede ud ad porten. Han rørte forsigtigt på sine tæer i de våde sko for at forsøge at holde blodcirkulationen i gang. Avispapiret, han havde brugt som såler i skoene, sugede mere vand til sig end det holdt ude. Papiret var det eneste, han havde kunnet finde på for at formindske indsivningen gennem de iturevne syninger. Sko og tøj var blevet rationeret nu. Han ville først kunne købe nye sko til december. I øvrigt havde han på grund af manden, som han ventede på, ikke råd til at købe hverken det ene eller det andet.

Gaden lå indhyllet i mørke. Folk havde trukket mørklægningsgardinerne for eller sat sorte papskærme op i vinduerne. De fleste lå sikkert allerede og sov. Det handlede om ikke at blive opdaget af en patrulje. Det ville blive svært at forklare, hvorfor han stod inde i en port og krøb sammen efter mørkets frembrud. En kølig og fugtig vind blæste rundt med nedfaldsløvet, og det raslede og hvirvlede ned ad den regnvåde Hornsgatan. Der var kun et par skridt mellem porten, han stod i, og så den port, som Elof Persson når som helst ville komme ud af.

De havde aftalt at mødes i Tantolunden, men der havde han ikke tænkt sig at stå og vente. Det var bedre at overraske manden, når han trådte ud på gaden.

Den opblæste efterretningsmand havde vel aldrig forestillet sig, at hans egen adresse kunne blive afsløret. Eller at hans ynkelige lille tilbud pludselig kunne blive en trussel mod hans eget liv. Persson så kun sin afpresning som noget, han kunne udnytte alt efter behag. Han var en arrogant satan, og det skulle koste ham livet.

Denne gang havde hans offer ikke en kuvert med penge med.

Kun en ladt pistol.






Det føltes vemodigt. Når den her nedrivning var færdig, ville der kun være ét træhus tilbage ved Korsvägen, et hus, der var istandsat og husede forskellige små forretninger samt administrationskontoret for en eller anden universitetsuddannelse. Fredet i klasse A og afmærket som kulturseværdighed, naturligvis. Træslottet lå fornemt og ophøjet et stykke oppe ad bjerget, men den store glasveranda vendte ud mod trafikknudepunktet nedenfor. Man gik forbi det, når man skulle på Universitetsbiblioteket eller til Näckrosdammen. Selvfølgelig var det dejligt, at et af de oprindelige huse i det mindste stadig var der, men det var synd, at de andre var blevet så skadede af branden, at det havde været nødvendigt at rive dem ned.

Göran Jansson sukkede. Han var født og opvokset på Mölndalsvägen kun et stenkast fra det sted, han nu stod. De gamle træbygninger ved Korsvägen havde været velkendte for ham. Allerede i slutningen af tresserne havde de fleste af husene været i en sørgelig forfatning, men de havde alligevel givet det livlige trafikknudepunkt en vis charme. To af hans kammerater havde boet i de rønner, som havde ligget der, hvor Verdenskulturmuseet og Universeum nu knejsede.

Selv arbejdede han som sjakbajs i et byggefirma, der skulle rive de sidste rester af det gamle, brandhærgede hus ned. Hans folk skulle fylde hullet i jorden bagefter, og derefter fjerne de sidste spor. Han følte et stik af vemod i hjertet, da han løftede hånden som tegn på, at gutterne godt kunne gå i gang.

Skorstenen var af rødt tegl og solidt muret. Bortset fra de tykke kældermure af granit var skorstenen det eneste af bygningen, der havde klaret sig nogenlunde igennem branden. Alt af træ var blevet fortæret af flammerne. Ifølge vidner til branden havde det trøskede træhus stået i flammer i løbet af ti minutter. Brandmændene havde måttet koncentrere sig om at forhindre ilden i at sprede sig til naboejendommen. Det var umuligt at fastslå årsagen til branden. En gammel mand, der havde boet i en af lejlighederne, var omkommet.

Nu stod kun lidt af ydermuren tilbage, men den hældede slemt til den ene side. Det var grunden til, at man havde besluttet sig for at fjerne resterne efter branden så hurtigt som muligt. Der var risiko for, at skorstenen ville styrte sammen, hvis det begyndte at blæse kraftigt.

Den tunge stålkugle, der hang ned fra kranen, dundrede ind mod skorstenen. I løbet af den næste halve time hamrede kuglen skorstenen i stykker, og gravkoen fyldte lastbilens lad med tegl og murbrokker. Til sidst var der kun resterne af kælderen tilbage. Göran Jansson klatrede ned og undersøgte det solide skorstensfundament. Murværket var usædvanligt tykt på den ene side. Det har en underlig facon. Ser skævt ud. Vi er nødt til at brække den her side ned, før vi løfter oliefyret ud, tænkte han.

Det var den første varme dag efter to uger med regn og blæst. Varmen føltes skøn, men han havde lidt for meget tøj på. Han løftede den orange sikkerhedshjelm og tørrede med jakkeærmet sveden væk fra hårgrænsen. Derefter kravlede han op ad stigen og stillede sig et stykke fra kanten for at vurdere, hvordan de skulle rive resten af murværket ned. Han spekulerede over, hvorfor man havde gjort den ene side af skorstensmuren så tyk. Den var mindst en halv meter tykkere, end den var på den anden side. Måske havde man tilmuret en gammel vandvarmer? Eller et gammelt opbevaringsrum til brænde? Ikke umuligt i gamle dage.

Hans tanker blev afbrudt af stålkuglen, der med fuld kraft hamrede ind i murværket. Det blev ikke den forventede dumpe lyd. I stedet kollapsede muren med et brag.

Göran Jansson så den med det samme. Han begyndte at vinke vildt med armene for at forhindre kranføreren i at sende kuglen imod murværket en gang til.

Der stak et frakkeærme ud af hullet i muren. En indtørret hånd stak ud af ærmegabet. Den lignede en klo.






Det vidne, som ringede til alarmcentralen klokken 09.14 havde haft ret. Der lå et dødt menneske i vandkanten inden for skærene. Teknikkerne havde hurtigt været ude ved Nötsund og afsikret stedet. Efter to timers intensivt arbejde var de klar, og liget kunne løftes op og lægges i ligposen.

Kriminalinspektørerne Irene Huss og Jonny Blom stod afventende, indtil liget var lagt i posen. Irene granskede det slappe, gråblege ansigt nøje, inden hun lynede op.

– Alexandra Hallwiin, sagde hun med let resignation i stemmen.

De havde haft en anelse om, at det nok var hende, men alligevel føltes det utroligt sørgeligt at konstatere, at pigen var død. Deres afdeling havde ikke været koblet på Alexandrasagen, som aviserne havde kaldt historien om pigens forsvinden. Hun havde jo kun været meldt savnet. Men så snart meldingen om, at der var fundet et lig af en ung pige ved Nötsund, kom ind, udskrev de alle de oplysninger, som fandtes om sagen. De tog papirerne med i bilen. Jonny Blom kørte, og Irene Huss læste højt.

Den fjortenårige Alexandra havde været forsvundet i fem dage. Ifølge forældrene havde hun aldrig tidligere vist tegn på at ville stikke af. Hun havde heller ikke haft nogen grund til at gøre det nu. Forældrene beskrev hende som en typisk hestepige, måske noget genert i det. Hun var flittig i skolen, men blev ikke mobbet for det. Lærere og skolekammerater havde bekræftet deres billede af hende.

Alexandras ansigt havde prydet aftenavisernes forsider i løbet af weekenden. Pigen kom fra et velhavende hjem, og der havde helt fra starten været mistanke om kidnapning. Og hvis hun ikke var blevet kidnappet, mistænkte man alligevel, at der lå en forbrydelse bag hendes forsvinden. En pige, der frivilligt vil holde sig væk et stykke tid, plejer at tage lidt tøj og penge med. Det eneste Alexandra havde taget med sig, inden hun forsvandt aftenen før Valborgsmesse, den tredivte april, var en pung, som ifølge moren havde indeholdt tre hundrede kroner og et buskort, og så det tøj, hun var iklædt, en sammenklappet paraply og mobiltelefonen. Ikke andet.

Alexandra havde sagt til forældrene, at hun skulle mødes med nogle klassekammerater i Brunnsparken. På trods af den silende regn ville de tage hen og se på eleverne på Chalmers teknologiske universitets traditionsrige parade. Så ville de tage tilbage til Torslanda og være hos en pige fra skolen om aftenen. Hun ville senest være hjemme ved midnat. Forældrene skulle til fest hos nogle gode venner og kunne ikke nå at køre hende, så Alexandra sagde, at hun ville tage bussen ind til byen. Da hun vinkede farvel og forsvandt ud af hoveddøren, var det sidste gang, nogen med sikkerhed havde set hende i live.

Bussen var afgået klokken 18.05, og chaufføren kunne ikke huske hende. Bussen havde været propfuld. Chaufføren på den næste afgang havde heller ikke set hende. Der var mange unge, der skulle ind til centrum for at se paraden og feste.

Ingen af hendes kammerater havde aftalt at mødes med hende i Brunnsparken. Ikke engang de to piger, man anså for at være Alexandras bedste veninder, havde haft nogen anelse om, hvad hun skulle aftenen før Valborgsmessen. Da de dagen før havde talt med Alexandra om helligdagen og spurgt hende om, hvad hun skulle lave, havde hun svaret: »Træne Prince før konkurrencen på søndag.« De vidste, hvor vigtig hesten og konkurrencerne var for Alexandra, så der var ingen af dem, der havde spurgt yderligere ind til det.

Ingen kunne med sikkerhed sige, om pigen var kørt med bussen ind til byen. Da Alexandras urolige mor efter midnat var begyndt at ringe til hendes mobiltelefon, havde den været slukket.

Fra det øjeblik, hvor Alexandra havde lukket lågen til familiens villa, var hun som opslugt af jorden.

Nu havde de fundet hende.






Det var en legende labrador, der havde fundet hende. Hunden var ung og blev først meget glad, fordi den havde opsporet en legekammerat, som havde gemt sig så godt. Sekundet efter registrerede dens følsomme næse den underlige lugt. Spændende, skarp og skræmmende. Den begyndte at gø ophidset og cirklede anspændt tættere og tættere på den interessante lugt. Da dens far kaldte på den – »Elroy! Elroy, kom her!« – tog den et stykke tøj, der lå på jorden, i munden. Den løb glad hen til sin herre med sit fund. Der var en kort kamp mellem hund og ejer, før Elroy slap sit trofæ. Manden for sammen, da han så de lasede og blodige g-strengstrusser af sort blondestof, han holdt mellem hænderne. På den lille trekant foran stod der »Sunday«. Ordet var omkranset af røde rosenknopper.

Liget lå klemt ned i en klippesprække. Morderen havde smidt nogle sten og grene over liget i et forsøg på at skjule det.



– Sommerens pigemord kom altså allerede i begyndelsen af maj. Og for en sikkerheds skyld kom der to. Samme dag, sukkede kriminalinspektør Jonny Blom.

Hans kollegaer nikkede og så opgivende ud. To mord af den slags ville betyde en stor belastning af afdelingen. Og det samtidigt med, at bandekrigen var under optrapning. Der havde været relativt stille på den front i februar og næsten hele marts, men i løbet af påsken havde de inden for kun tre dage måttet sætte efterforskningen af to mord i gang. Ofrene var to mænd; den ene en trediveårig far til tre børn og den anden en treogtyveårig supporter. De havde begge tilhørt krigens parter, det kriminelle netværk Asir og rockergruppen Bandidos.

I efterforskningen indgik også en bombesprængning af en bil, dog kun med mindre personskader til følge. Bilen havde tilhørt en småkriminel, der lavede ulovligheder under dække af at være restauratør. Sandsynligvis havde han ikke villet betale prisen for rockergruppens beskyttelse. Hvilken af banderne, det drejede sig om, stod ikke klart. De personer, som frivilligt eller ufrivilligt bliver trukket ind i rockergruppens net, taler aldrig med politiet. De fleste mennesker har en vis selvopholdelsesdrift. Stillingen var i øjeblikket nogenlunde lige mellem Asir og Bandidos; der var en dræbt fra hver gruppe. Spørgsmålet var ikke, om en gengældelsesaktion ville finde sted, men hvornår. Og hvem der ville slå til først.

Kriminalinspektør Irene Huss hørte kun efter med et halvt øre. Hun havde stadig billedet af den døde Alexandra på nethinden. Da hun havde kigget på pigens ansigt, havde hun noteret sig, hvad den præliminære obduktionsrapport senere bekræftede: Pigen havde en slags plasticsnor hårdt strammet om halsen. Et tynd vasketøjssnor, måske. Der var uden tvivl tale om mord.

Mødet med forældrene dagen forinden, havde været præcis lige så anstrengende, som den slags plejer at være. I løbet af eftermiddagen skulle Irene og Jonny køre ud til Torslanda for at prøve at snakke med dem igen. De ville også gerne se pigens værelse. Teknikerne ville forhåbentlig være færdige med at gå det igennem i løbet af formiddagen.

Døren ud til gangen stod åben. Kriminalfolkene sad og ventede på, at deres chef Efva Thylqvist skulle komme ind. Med stor sandsynlighed ville hendes vicekommissær ankomme samtidigt. Vicekommissæren var Tommy Persson, Irenes gamle kammerat fra Politiskolen.

Efter afsluttet eksamen var Irene og Tommy begge havnet i det centrale Göteborg, og de havde været kollegaer i mere end tyve år. De havde gennem alle årene stået hinanden nær. Usædvanligt nær, når man tog i betragtning, at de var kollegaer af forskelligt køn. Det havde givet anledning til en del rygter. Takket være det faktum, at rygterne var helt ubegrundede, havde deres venskab klaret alle skærene. Før Tommy og Agneta for fire år siden blev skilt, havde deres to familier tilbragt meget tid sammen. Af og til havde de været på ferie sammen. De havde stået fadder til hinandens børn. I atten år havde hun og Tommy også delt kontor. Indtil for et år siden, hvor deres gamle chef, kommissær Sven Andersson var blevet overført til afdelingen for henlagte sager, og de dermed havde fået en ny chef.

Irenes og Tommys fælles kontor havde ligget i den fjerne ende af afdelingens kontorsystem, længst væk fra hovedindgangen. Kriminalkommissær Efva Thylqvist ville have sin vicekommissær tættere på sig. Efter en hurtigt gennemført rokade befandt Tommy Persson sig nu i kontoret ved siden af kriminalkommissærens. Og altså i den anden ende af gangsystemet, hvis man regnede det fra hans gamle kontor.

»Det bliver vel dejligt for dig efter alle de år endelig at få dit eget kontor«, havde Efva Thylqvist sagt og lagt sin manicurerede hånd let på Irenes arm.

Irene havde ikke på nogen måde syntes, at det føltes dejligt at få sit eget kontor. Det føltes bare ensomt. Nu ville der ikke længere være nogen at tale med eller kaste sine bolde op imod. Det havde krævet stor selvbeherskelse fra Irenes side ikke at ryste kommissærens berøring af sig.

Det var det, der var så besværligt ved kommissær Efva Thylqvist. I begyndelsen havde alle fået et vældig godt indtryk af den nye chef. Hun havde virket venlig og oprigtigt interesseret i sine nye medarbejdere. Efter et stykke tid opdagede Irene, at hendes interesse hovedsageligt gjaldt mændene. Hun smilte altid til dem, og hun tog sig tid til at have engagerede samtaler med dem. Alle fyrene i afdelingen var vilde med hende. Efva Thylqvist var en køn brunette med skulderlangt hår. Hun var omkring de fyrre, og hun var slank, men havde alligevel former. Hun kunne i den grad bære selv den mest sobre dragt eller habit. Bluserne og toppene, hun havde på under jakkerne, var dog for det mest dybt nedringede. Hun gik altid i høje hæle. Irene antog, at det var for at kompensere for den ringe højde. Selv følte Irene sig stor og grov med sine én meter og firs på strømpesokker, når hun stod ved siden af sin fikse chef. De var næsten jævnaldrende, selvom Irene var et par år ældre. Rygtet sagde, at Efva Thylqvist havde været gift i begyndelsen af sin politikarriere, men at ægtemanden var forsvundet i en tidlig fase af forholdet. De havde i hvert fald ikke fået nogen børn. Der blev snakket i krogene om et par affærer med chefer højere oppe i systemet, hvoraf nogle af dem havde været gift. Det kunne naturligvis ikke kontrolleres, om disse rygter var sande; der var jo netop kun tale om rygter. I positive øjeblikke plejede Irene at tænke, at det var præcis den slags sladder, der plejede at ramme kvinder, når de overhalede mænd karrieremæssigt. Indimellem regnede hun det ikke for usandsynligt, at der var en vis sandhed i rygterne. Men hvorom alting var, så lod det sig ikke benægte, at kommissær Thylqvist havde haft en utrolig god karriere. Irene plejede at trøste sig selv med, at hun næppe ville lade sig nøje med at sidde i drabsafdelingen, indtil hun skulle pensioneres.

Irene havde allerede efter en måneds tid bidt mærke i, at hendes nye chef sjældent ville høre hendes synspunkter i forskellige anliggender. Kommissæren tog næsten aldrig personlig kontakt til Irene, ikke engang, hvis det drejede sig om noget vigtigt. Oftest sendte hun bare en mail. En gang havde Irene forsigtigt spurgt hende om, hvorfor hun mailede. Med et lille smil havde Efva Thylqvist sagt: »For at slippe for at løbe hele den lange vej ned til dig.«

Hvis en opgave lugtede det mindste af rutinearbejde, havde det en forudsigelig evne til at lande på Irenes bord. Langsomt var Irene begyndt at føle sig mere og mere marginaliseret. Selvtilliden havde fået et knæk, kunne hun mærke. Men en gang imellem lysnede det, og hun fik igen lov til at deltage i det operative arbejde. Som for eksempel i går, hvor meldingen om den døde pige i Nötsund var kommet ind. Men det var vel hovedsageligt fordi, at hun og Jonny var de eneste, der ikke havde andet at lave, og derfor kunne sendes ud på stedet.

En anden grund til, at Irene følte sig ensom, var sikkert også, at Birgitta Moberg-Rauhala havde orlov fra afdelingen. Hun var sidste efterår begyndt at læse jura på universitetet. Hun havde mindst et år tilbage af studierne. Derefter ville hun være i stand til at søge højere stillinger inden for politiet. Da de for en måneds tid siden havde spist en hurtig frokost sammen, havde Birgitta antydet, at hun muligvis ville blive ved med at studere. Hun overvejede at uddanne sig til advokat eller anklager. Det gik godt for hende, og hun var blevet ramt af læselyst. Hendes mand, Hannu Rauhala, var stadig i afdelingen, og ifølge Birgitta ville han støtte hende i hvilken beslutning, hun end tog. Deres søn, Timo, var snart fem år gammel, og de havde besluttet sig for ikke at få flere børn. Sorgen over den sene abort, som Birgitta havde været ude for for et par år siden, var alt for stor. Hannu havde som sædvanlig ikke sagt noget til kollegaerne på afdelingen. Den blonde Tornedals-finne havde været lige så uudgrundelig, som han plejede at være.

Irene var i øjeblikket den eneste kvindelige kriminalinspektør på afdelingen. Hun havde kommissær Efva Thylqvist mistænkt for, at det passede hende fortrinligt.

Netop som hun tænkte den tanke, kom kommissæren ind i lokalet tæt fulgt af Tommy Persson.

– Godmorgen alle sammen. Har alle fået kaffe?

Efva Thylqvist lod blikket feje over bordene og smilede. Irene lagde mærke til, at kommissærens øjne gled hurtigt hen over hende. Det så unægtelig ud, som om hun forsøgte at undgå øjenkontakt med Irene. Det virkede ikke engang, som om Thylqvist lagde mærke til, at hun var i lokalet. Til gengæld blev hendes blik hængende ved Fredrik Stridhs kønne ansigt. Han var nygift og skulle være far for første gang i slutningen af august. Til alles overraskelse var afdelingens evige ungkarl og kvindebedårer faldet pladask for en sygeplejerske under en ferie i Barcelona sidste forår. Derefter var alt gået rasende hurtigt: bryllup nytårsaften, indflytning i en større lejlighed, og nu var der så en lille baby på vej.

I samme øjeblik opstod en mærkelig følelse i Irene. Hun genkendte den svagt og indså, at den bare havde ligget og gæret i hende et stykke tid. Det varede lidt, inden hun kunne identificere den. Vrede. Det var ren og skær vrede. I næste øjeblik tog hun en beslutning. Det måtte briste eller bære. Hun ville ikke længere behandles som et laverestående væsen af Efva Thylqvist. Hun ville ikke længere finde sig i den kvindes nedværdigende behandling. Men det ville ikke blive let. Kommissær Thylqvist var hendes chef, og hun ville ikke tøve med at udnytte det, hvis hun følte sig truet.

Jonny Blom havde lagt den præliminære obduktionsrapport på Alexandra Hallwiin foran sig på bordet. Irene lænede sig frem og tog stakken af papirer. Hun gjorde det så hurtigt, at han ikke nåede at reagere. Han sendte hende et fortørnet blik og åbnede munden, som om han havde i sinde at protestere. Irene smilede lidt beroligende til ham. Misfornøjelsen i hans blik blev langsomt erstattet af en slags forvirring. Inden han nåede at sige noget, tog kommissæren ordet:

– Så går vi i gang.

Hun smilede og kiggede på Fredrik Stridh.

– Er der noget nyt om bilbomben?

Han så ud til at være mere end tilfreds med at have hendes opmærksomhed og svarede hurtigt:

– Nej. Men vi har et nyt vidne, som jeg skal mødes med i dag. En mand, der var ude at gå med sin hund, så en Merca af ældre årgang, parkeret lige ved siden af Roger »Chillum« Hanssons splinternye Jaguar. Tidspunktet er interessant. Cirka kvart over elleve. Chillum kom ud fra restauranten på det tidspunkt, han plejede – altså lige efter halv to. Og som vi ved, så eksploderede bomben, da han åbnede bildøren.

– Hvor alvorlig var den skade, han fik i foden, egentlig? spurgte kommissær Thylqvist.

– Det er bare et kødsår. Bombens sprængkraft var rettet mod bilens passagersæde. Sandsynligvis var den placeret det forkerte sted.

– Sådan en forbandet klamphugger, der aldrig kan gøre noget ordentligt, sagde Jonny Blom med lav stemme.

Efva Thylqvist trak let på smilebåndet og rettede sin opmærksomhed mod ham.

– Er der kommet noget nyt i Alexandra-sagen?

Inden Jonny nåede at svare, tog Irene over.

– Ja, det er der. Vi har her til morgen fået den præliminære obduktionsrapport. Retsmedicinsk vender tilbage i eftermiddag med flere detaljer. Vi får først endelig besked om nogle dage, sagde hun.

Hun kiggede hurtigt ned på papiret, der lå foran hende.

– Identificeringen med tandkort samt røntgenbilleder af tandsættet er i orden. Der er tale om Alexandra Hallwiin. Hun forsvandt Valborgsmesseaften, og ifølge rapporten er det ret sandsynligt, at hun havnede i vandet i løbet af det første døgn. Hun havde altså ligget i vandet i cirka fire døgn. Alexandra havde, da hun blev fundet, en tynd ledning strammet hårdt om halsen. Dødsårsagen er med største sandsynlighed strangulering. Hun var kun iklædt en sort blonde-bh. På indersiden af lårene samt omkring brysterne og op mod halsen var der flere dybe knivsår. Dog er der ikke tale om stiksår, men det ser tværtimod ud, som om gerningsmanden har skrevet med kniven. Omkring endetarmen er der skader, som tyder på penetration med et stumpt redskab. Det samme gør sig gældende omkring vagina. Selvom obduktionen ikke er færdig, så er det tydeligt, at kroppen har været udsat for grov seksuel vold. Selv i underlivet er der knivsår. Retsmedicineren synes, at det ser ud, som om morderen har prøvet at lave et mønster med kniven.

Irene afsluttede læsningen og så op fra sine papirer. Efva Thylqvist iagttog hende med en udtryksløs mine. Til sidst vendte hun sig om imod Jonny og spurgte:

– Og der er stadig ingen vidner, der har set Alexandra, efter at hun forlod hjemmet lige før klokken seks Valborgsmesseaften?

– Nej, svarede Irene, inden Jonny nåede at åbne munden.

Uden at se på Irene sagde kommissæren i et neutralt tonefald:

– Jonny har ansvaret for efterforskningen i Alexandra-sagen.

Så vendte hun sig hurtigt mod Hannu Rauhala:

– Hvad har vi fundet ud af om den anden pige?

– Hun er også blevet identificeret ved hjælp af tanddata. Moa Olsson. Født den 2. september 1992. Femten år, svarede Hannu.

Alexandra Hallwiin var lige præcis et år yngre end Moa, tænkte Irene.

– Hun boede ikke langt fra det sted, hun blev fundet. To og en halv kilometer i fugleflugtslinje. Salviagatan. Liget blev fundet i skovområdet ved Gårdstensbergen. Det er et stort friluftsområde med motionsstier. Men det var koldt, og det regnede ugen op til, ligesom det regnede under hele Valborgsmessen. Ikke mange mennesker i området. Ifølge moren forsvandt Moa hjemmefra weekenden før Valborgsmessen. Formodentligt søndag den 28. april. Moren hedder Kicki Olsson. Førtidspensionist. Psykiske problemer og alkoholmisbrug. Hun kom hjem ved nitiden søndag morgen og kan ikke huske, om Moa var hjemme. Men hun tror det nok.

– Hvornår blev hun meldt savnet?

– Om tirsdagen.

– Hun har altså været forsvundet i ... syv eller otte dage, sagde kommissæren og så eftertænksom ud i nogle sekunder.

– Hvem meldte hende savnet? fortsatte hun.

– Moren. På det tidspunkt var hun vel begyndt at blive ædru, svarede Hannu tørt.

– Der er altså tale om store alkoholproblemer, konstaterede kommissæren.

– Ja. Moas storebror kørte sig selv ihjel for tre år siden. Sytten år. Intet kørekort og stærkt beruset. Bilen blev stjålet ved Angereds Torv, et kvarters tid før den kørte galt. Efter det har Kicki Olsson ikke kunnet arbejde.

– Hvad arbejdede hun som?

– Hun gjorde rent i Ikea i Bäckebol.

Kommissæren så eftertænksomt på ham.

– Er der nogen far i familien?

– Ingen i huset i hvert fald. Børnene har forskellige fædre.

– Hmm. Vi må have fat i fædrene. Dem begge to. Og vi skal også have tjek på, om moren har fået en ny kæreste. I så fald skal han også tjekkes. Hvad siger retsmedicinerne om dødsårsagen?

– Der er ikke noget sikkert. Forrådnelsesforandringer havde sat ind. Der havde også været dyr. Der er taget entomologiske prøver. Ifølge retsmedicinernes vurdering har hun sandsynligvis ligget der i mindst en uge. Hun er tilsyneladende blevet udsat for grov seksuel vold. Visse af skadernes tyder på det. Hun var helt nøgen. Hunden, som fandt liget, kom med hendes trusser i munden. De var faldet af, da morderen slæbte hende op ad bjerget for at gemme hende i en klippesprække.

– Bjerget? Klatrede han op ad et bjerg med et lig? udbrød Jonny mistroisk.

– En klippe. Der går en lille sti derop, sagde Hannu.

– Kan man køre i bil helt op til den der klippe? spurgte Tommy Persson.

– Ja. Der er en parkeringsplads knap hundrede meter fra det sted, vi fandt hende. Og der er en vandresti fra den og helt op til klippen. Det er muligt at køre på den. Den er grusbelagt. Teknikerne har sikret sig flere forskellige hjulspor. Problemet er al den regn, som er faldet, efter hun forsvandt.

Kommissæren nikkede for at vise, at hun forstod, at det kunne indebære problemer. Det gav et sæt i hende, da Irene igen tog ordet.

– Det føles, som om der er lige lovlig meget i øjeblikket. Alle de igangværende efterforskninger, som hober sig op, og så de her nye sager ... Jeg spekulerer på, hvornår vi får en anden ind i stedet for Birgitta? spurgte hun roligt.

– Den diskussion har vi ikke tid til nu, bed kommissæren hende af.

– Men jeg tror, at vi alle gerne vil vide noget om mulighederne for at indhente forstærkning, fortsatte Irene.

– Robert Backman kunne kun udlånes til os i tre måneder, svarede Efva Thylqvist stramt.

– Ja. Men det var jo før jul. Derefter har vi ikke haft nogen i stedet for Birgitta.

Du sparer penge, tænkte Irene og anstrengte sig for, at udtrykket i hendes ansigt ikke skulle afsløre, hvad hun tænkte. Efva Thylqvist begyndte at se besværet ud.

– Det er ikke så let, fordi ferierne jo begynder i juni, værgede hun for sig.

– Jeg holder med Irene. Vi har haft et alt for stort arbejdspres siden nytår og i løbet af foråret. Vi har brug for en vikar så snart som muligt.

Til Irenes store overraskelse var det Tommy, der holdt med hende. Kommissæren var nu åbenlyst i knibe, og det lykkedes ikke for hende at skjule sin irritation.

– Alle afdelinger har samme problem! Vi kan ikke få nogen vikar. Birgitta Mobergs orlov er slut til august. Så kommer hun måske tilbage, sagde hun.

– Det gør hun ikke, påpegede Hannu.

Han burde om nogen vide det. Ikke engang Efva Thylqvist overvejede at forsøge at argumentere imod ham. I stedet lyste hun pludselig op og sagde i en venlig tone:

– Nå, så hun har altså tænkt sig at fortsætte studierne? Men så må vi jo tilpasse os det.

Kommissæren blev ved med at smile blødt.

Som om du ikke allerede vidste det, tænkte Irene. Både hun og Hannu vidste, at Birgitta havde bedt om forlænget orlov for flere uger siden.

Det knasede pludselig i samtaleanlægget.

– Hallo! Er I der? Kommissær Thylqvist? lød en kvindestemme ud af højtaleren.

– Ja. Jeg er her, svarede kommissæren og lænede sig frem mod den lille grå mikrofonkasse på skrivebordet.

– Der er lige kommet en alarm ind. De har fundet et lig ved Korsvägen. Indmuret i en kælder eller noget i den retning. Kan I sende nogen ud og kigge på det?

Ingen i lokalet rørte på sig eller så meget som blinkede. Alle stirrede tavse på den sjælløse grå plastickasse, som om den pludselig havde forvandlet sig til en hvæsende hugorm.






– Du gik hårdt til den mod Efva, bemærkede Tommy Persson.

Irene sad ved siden af ham på passagersædet. Hun drejede hovedet og så på hans profil. Var der ikke et anstrøg af bebrejdelse i hans tonefald?

– Nogen er jo nødt til at sige det. Tak fordi du støttede mig, svarede hun ubekymret.

– Jeg er enig med dig i, at arbejdsbyrden begynder at blive uholdbar. Men det var måske ikke lige det rigtige tidspunkt at tage det op.

Han holdt stadig øjnene rettet mod vejen foran dem. Forsøgte han at sige noget, som han ikke rigtigt turde få ud over læberne?

– Måske ikke. Men lige i øjeblikket føles det, som om det aldrig er det rette øjeblik at tage problemer op på afdelingen. Det bliver for meget med de her to pigemord. Jeg kan bare mærke det. Nogen er jo nødt til at sige det.

– Efva er meget ambitiøs og vil selvfølgelig stræbe efter, at arbejdet i afdelingen flyder så godt som muligt. Men der er meget for hende at holde styr på. Jeg kan jo se, hvordan hun slider ...

Tommy lod den sidste replik hænge uafsluttet i luften. Det var tydeligt, at han tog kommissæren i forsvar. Irene følte sig lidt ked af det, men slet ikke overrasket. Det var ikke uventet. Efva Thylqvist var dygtig, og hun kunne være utrolig charmerende, når hun ville. Og efter hvad Irene havde lagt mærke til, så var hun altid charmerende overfor Tommy. Han havde opholdt sig i hendes nærhed i et års tid.

– Jonny blev lang i ansigtet, da du sagde, at du ville tage med mig ud til Korsvägen, fortsatte han.

– Efva sagde jo, at han skulle stå for efterforskningen af Alexandra-mordet. Så jeg syntes, det gav sig selv, at han skulle skrive rapporten. Det er jo hans ansvarsområde, sagde Irene neutralt.

Sandt at sige, var hun ret tilfreds med, hvordan hun havde håndteret situationen. Hvis de ønskede at markere, at Jonny var ansvarlig for efterforskningen, så kunne han også få lov at lave det kedelige skrivebordsarbejde. Hun var ikke hans privatsekretær. Han havde ikke engang været i stand til at finde på en god undskyldning. Med stor modvilje havde han bare trukket den præliminære obduktionsrapport over til sig, imens Irene smilende var fulgt efter Tommy ud af lokalet.

– Glem ikke, hvor vi er på vej hen. Et nyt lig. Og som det fremgår, indemuret. Hvis vi er heldige, så er det hundrede år siden, det blev muret inde. Ellers har vi fået en ny mordefterforskning på halsen, sagde hun i det samme ubekymrede tonefald, som hun havde haft under hele køreturen.

Den tur havde så heller ikke været speciel lang. Mellem politigården og Korsvägen var der knap en kilometer.



De klatrede ned af en jernstige til bunden af kælderen og trådte over dyngerne af nedrivningsmateriale. Sjakbajsen Göran Jansson fulgte dem over til murværket. Hullet i skorstenen var omtrent halvanden meter i diameter, og det sad omtrent en halv meter over gulvhøjde. Ud gennem hullet hang et mørkt jakkeærme. En hånd, der lignede en klo, stak ud.

Både Irene og Tommy gik hen til hullet og kiggede ind. Liget sad halvvejs op i hulrummet. I lyset fra lommelygten så de et grinende kranium med pergamentfarvet hud hårdt spændt ud over knoglerne. De gullige tænder skinnede i lyset.

– En mumie, konstaterede Irene.

– At dømme ud fra tøjet er det en mand, sagde Tommy.

Irene prøvede, om hun kunne se, hvordan liget var klædt på. Alt var dækket med et tykt lag nedrivningsstøv. Det eneste, man med sikkerhed kunne se, hvad var, var jakkeærmet, og så, at han var iklædt mørke, lange bukser.

– En jakke af kraftig nylon. En slags sejlerjakke. Han er ikke hundrede år gammel. Desværre, sukkede hun.

– Næppe, samtykkede Tommy.

– Jeg tror ikke, Efva kan slippe udenom nu. Vi er nødt til at få en vikar for Birgitta. Nu.

Irene prøvede på ikke at lyde alt for påståelig. Den måde, Tommy iagttog hende på, afslørede dog, at han alligevel havde sporet noget i hendes tonefald. I stedet for at svare hende, vendte han sig mod Göran Jansson og spurgte:

– Hvordan opdagede I liget?

– Det var skideubehageligt. Da kuglen hamrede ind i murværket, så det næsten ud, som om han stak armen ud af hullet! Med vilje. Jeg så altså, da armen faldt ud. Så jeg nåede at begynde at vifte med armene og skrige til Janne, at han skulle standse kuglen. Selvom det ... der lig ... tog vel alligevel lidt skade. Af alle de murbrokker, som faldt ned ...

– Formodentligt. Men takket være din årvågenhed, så har liget klaret sig ganske godt, sagde Tommy og smilede opmuntrende til sjakbajsen.

Göran Jansson gengældte blegt smilet. Det havde været en lige så uventet som anstrengende oplevelse at finde et lig. At se den slags i kriminalfilm i fjernsynet er én ting, at opleve det i virkeligheden noget ganske andet.

– Vil I have en kop kaffe? spurgte han og pegede op mod en skurvogn, der stod parkeret et stykke fra resterne af huset.

– Gerne. Vi er nødt til at spærre af her, indtil teknikerne er færdige. De er lige nu optaget to andre steder. Nogle af teknikerne kan tidligst være her om en times tid. I er desværre nødt til at standse arbejdet, indtil de er færdige, sagde Tommy.

Et kort øjeblik trak en skygge hen over sjakbajsens ansigt, men han forstod godt, at der ikke var noget at stille op med det. Et indemuret og mumificeret lig var umuligt at ignorere.



De stod uden for skurvognen og drak den nybryggede kaffe. Solen skinnede, og der var dejlig læ ved skuret. Irene lænede ryggen mod skurvognen og vendte ansigtet op mod solen. Den havde glimret ved sit fravær, som hendes mor Gerd plejede at sige.

– Jeg voksede op i det lille hus derovre, sagde Göran Jansson og pegede over mod Mölndalsvägen.

Han skiftede stilling og pegede mod Universeum og Verdenskulturmuseet, som lå på den anden side af trafikknudepunktet.

– Jeg havde legekammerater, som boede i de træhuse, der lå, hvor det der pralværk ligger nu.

– Kendte du nogen, som boede i det her hus? spurgte Tommy og nikkede i retning ad det gabende hul i jorden foran dem.

– Næ. Der var en eller anden slags kontor i stueetagen. Men der boede også nogen. Der var to eller tre lejligheder i huset. Jeg kan huske, at en af lærerinderne på min skole og hendes søster boede i en af lejlighederne. Men damerne var oldgamle allerede dengang. De må være døde for længe siden.

– Hvilket tidspunkt er det, vi præcis taler om?

Sjakbajsen tænkte sig om, inden han svarede.

– I midten af tresserne. Jeg begyndte i skole i 62.

– Efter hvad jeg forstår, var den eneste, der boede i huset nu, den gamle mand, der indebrændte, fortsatte Tommy.

– Ja. Der var en slags arkitektkontor i stueetagen. Vi har fundet rester af computere og den slags. Men det er jo bare at feje det op og køre det på lossepladsen.

– Alt blev ødelagt?

– Ja, ilden spredte sig lynhurtigt. De nåede ikke at få ham den gamle ud. Hele huset stod i flammer, da brandfolkene nåede frem.

– Ved du noget om, hvorfor det begyndte at brænde?

Göran Jansson vendte sig et hundrede og firs grader og pegede mod en lille kiosk, som lå lige neden for trapperne ved Korsvägen.

– Ingen anelse. Det jeg ved, har jeg hørt fra Anna, der ejer tobaksforretningen på hjørnet. Vi er gamle skolekammerater.

– Hun er altså blevet boende her i kvarteret, konstaterede Tommy.

– Hendes forældre købte butikken. Tal lige om en fantastisk beliggenhed! Og hun bor stadig i lejligheden, som hun boede i, dengang vi var små.

Göran Jansson pegede igen i retning ad sit barndomshjem.

– Ikke langt på arbejde, konstaterede Tommy.

– I har ikke fundet noget andet interessant på tomten? spurgte Irene.

– Næ. Eller jo ... et helt rum med tomme flasker. Men dem har vi allerede kørt væk. Men rummet var sgu fuldt af tomme flasker. Fra gulv til loft!

– Tomme vin- og spiritusflasker, antager jeg?

– Nemlig. Nogen har drukket godt igennem.

– Hvor lå det rum?

– I den modsatte ende af kælderen regnet fra skorstenen.

De drak den sidste tår kaffe og takkede sjakbajsen.

– Nu går vi ned og snakker med din gamle skolekammerat i kiosken. Hvad hedder hun i øvrigt til efternavn? sagde Tommy.

– Svensson. Anna Svensson. Det hed hun, da hun var ugift. Jeg ved sgu ikke, hvad hendes mand hedder. Datteren er i hvert fald gift med en neger. Så meget ved jeg. Jeg mødte dem, da jeg var inde i butikken i forrige uge. Jeg var lige ude og tjekke tomten, inden vi skulle gå i gang med rydningen.

Irene kunne mærke, hvordan det begyndte at stramme i ansigtet. Hun pressede læberne hårdt sammen for at forhindre det, hun tænkte, i at komme ud over læberne. En neger. Hendes datter Katarina havde i to og et halvt år været sammen med Felipe Medina. Hans far var brasilianer, og hans mor var svensk. Felipe var tilstrækkelig mørk i huden til at kunne blive kaldt både det ene og det andet. Neger. Hun afskyede det ord. Det havde en nedsættende klang. Felipe var farvet, mørkhudet, mørk, brun, mulat ... hvad som helst andet end neger. Måske var det et udslag af hendes egne fordomme, men hun kunne ikke gøre for det; neger var et voldsomt negativt ladet ord.



– Tror du, at Anna Svensson, eller hvad hun end måtte hedde til efternavn, ved noget om vores mumie? spurgte Irene, da hun og Tommy gik ned ad trapperne til Korsvägen.

– Man kan jo aldrig vide. Eftersom hun har boet og arbejdet her hele sit liv, så bør hun jo vide, om en eller anden lejer er forsvundet i løbet af årene. På den måde vinder vi tid i efterforskningen. Bagefter vil jeg godt vide lidt mere om den gamle fyr, der omkom i branden.

Som en sand gentleman holdt Tommy døren for hende, da de gik ind i butikken. Bland selv-slikket og de nybagte boller fra den lille ovn i hjørnet, udsendte en sød duft, som bølgede imod dem. Over denne duftsymfoni, svævede duften af frisklavet kaffe. På nogle sølle kvadratmeter var det alligevel lykkedes at få plads til både slik, tobak, aviser, lottosalg og en café. Der var endda blevet plads til et lille rundt stålbord lige inden for udstillingsvinduet. Det virkeligt overraskende var, at lokalet ikke engang forekom rodet.

De var de eneste i forretningen, bortset fra en højgravid kvinde. Hun var i færd med at tage cigaretpakker ud af en karton og sætte dem op ved siden af kasseapparatet. Hendes lange, røde hår sad højt oppe på hovedet i en hestehale.

– Hej, sagde hun og smilte glat.

Tommy gik hen til hende og præsenterede sig selv og Irene. Han spurgte, om Anna Svensson var til stede og tilføjede, at det drejede sig om nogle opfølgende spørgsmål i forbindelse med branden i den gamle trævilla.

– Min mor hedder Jonsén. Det har hun snart heddet i tredive år, sagde den unge kvinde.

Hun klemte nogle pakker Marlboro ind på hylden.

– Og jeg hedder Petra.

Inden Tommy nåede at gentage sit spørgsmål, fortsatte hun:

– Mor er hjemme. Eller måske er hun ude med Felix. Det er hunden. Hun kommer ikke på arbejde før klokken tre i eftermiddag.

– Bor du også her i nærheden? spurgte Irene.

– Ikke så langt herfra. I Kålltorp.

– Så du var ikke vidne til branden for tre uger siden?

– Nej. Huset brændte sent om aftenen. Men mor og far så det.

– Kan vi få din mors adresse og telefonnummer? Det ville være rart, hvis vi hurtigt kunne få de her spørgsmål til en side, sagde Tommy og smilede.

Petra nikkede og gav ham oplysningerne.



Ejendommen var bygget i kedelige, rødbrune teglsten. Den så stabil ud, som den lå der på sin bastante granitgrund. Over porten stod årstallet 1906. En gammel elevator transporterede dem under knirkende protester op til fjerde sal.

Da døren til lejligheden blev åbnet, blev kriminalbetjentene ikke budt velkommen af en tilsvarende behagelig duft som den, der havde mødt dem for lidt siden. Denne lejlighed var imprægneret i cigaretrøg. En sort dværgpuddel gøede og sprang omkring deres ben. Den ophidsede gøen gav ekko i trappeopgangen.

Anna Jonséns farver var lidt mattere end datterens, men de havde samme kropsbygning. Hvilket ikke var videre smigrende for moren, når man betænkte, at Petra var højgravid. Men Anna Jonsén havde et sødt ansigt og var velklædt. Hun havde en cowboynederdel og en lyseblå bluse, der matchede hendes øjne, på. Hendes smil føltes varmt og ægte.

– Kom ind. Desværre er jeg bange for, at jeg ikke kan bidrage med så meget. Jeg så ikke ...

Det sidste af sætningen forsvandt i en mumlen, idet hun gik foran dem gennem en lang entre, der til sidst mundede ud i dagligstuen.

– Vær så god og sid ned. Kaffen er klar. I vil vel gerne have en kop?

De sagde ja tak. Irene syntes, at det trods alt havde været en god start på dagen: Nu skulle hun have sin sjette kop kaffe før frokost.

De satte sig i hver sin silkebetrukne rokokolænestol. Ligesom den tilhørende sofa havde det afblegede stof fået et trist, gammelrosa skær. Lænestolene var hårde og ikke rare at sidde i. En lille kommode med en marmorbordplade stod ved siden af dem og så ud til at høre til møblementet. Den var overfyldt med indrammede fotografier og små souvenirdukker. Gennem en åben skydedør kunne Irene ane en blød lædersofa og en lænestol af den slags, der kunne indstilles. Den var også i læder og stod med en fodskammel foran. Noget sagde hende, at der var tale om tv-stuen og dermed sandsynligvis den behagelige sofagruppe, hvor Hr. og Fru Jonsén foretrak at sidde, når de var alene. Hun kunne godt forstå dem, for det silkebetrukne møblement var ikke egnet til at sidde i.

Anna Jonsén kom ind med en bakke. Hun satte den forsigtigt på det lille bord foran politibetjentene. En lille høj af lune boller på porcelænsfadet spredte en duft af kanel. De så ud til at være af den samme slags, som de havde set i butikken.

– Din gamle skolekammerat Göran Jansson sagde, at du har boet her hele dit liv og har styr på det her område, begyndte Tommy.

– Styr på er måske så meget sagt. Ingen kan have styr på Korsvägen! Her er så meget trafik og så mange mennesker ...

– Nej, selvfølgelig. Men jeg tænkte også mere på de mennesker, som bor her omkring. Du må kende dem ret godt.

– Jo ... jeg kender vel en del.

– Vi er selvfølgelig interesserede i at vide alt om det hus, der brændte. Først og fremmest vil vi gerne vide så meget som muligt om den gamle mand, som omkom. Men du må godt fortælle os lidt om dig selv først.

– Nå? Jamen, du søde milde ...

Hun afbrød sig selv og så ud, som om hun tænkte sig om. Så tog hun en dyb indånding.

– Vi flyttede hertil, da jeg var fem år gammel. Før det boede vi i Annedal. Far købte tobaksforretningen, og samtidigt fik de fat på den her lejlighed. Jeg syntes, vi var kommet i himlen, for jeg fik jo mit eget værelse. Fra en etværelses med køkken til en treværelses med kammer. Kan I forestille jer det!

Hun tog en stort bid af sin kanelbolle og tyggede med synlig nydelse, inden hun fortsatte:

– Far fik dårligt hjerte og døde af et hjerteanfald i 1973. Jeg var allerede begyndt at arbejde i butikken nogle år forinden. Mor og jeg passede den sammen, indtil hun døde for elleve år siden.

Hun holdt inde og bed sig i læben.

– Boede du i den her lejlighed for elleve år siden? spurgte Tommy.

Et ømt smil anedes på Anna Jonséns læber, da hun sagde:

– Jeg var enebarn. Min mor var så sød ... mig og Lasse boede i en toværelses i Johanneberg. Da vores andet barn var på vej, foreslog mor, at vi skulle bytte lejlighed med hinanden. Hun syntes, den her var for stor til hende, og vi havde brug for en, der var større. Så vi byttede. Det var i 82, da vi fik Jessica.

– Og nu skal du selv være mormor, sagde Irene og smilede til hende.

– Det er jeg allerede. Det er Petras andet barn.

Hun rejste sig og gik over til den lille kommode og løftede et billede, der stod midt på den.

–Axel, sagde hun stolt og rakte det indrammede billede til Irene.

Drengen var omkring to år gammel. Han grinede stort til fotografen, og hans små fortænder skinnede som hvide perler imod hans mørke hud. Håret var mørkebrunt og krøllet. Øjnene sprudlede af livsglæde. I den ene hånd havde han en lille, rød bil, som han trykkede ind imod brystet.

– Mormors prins, sagde Anna Jonsén og satte billedet tilbage.

Et stolt smil blev hængende på hendes læber, da hun satte sig i sofaen igen.

– Ved du, om der på et tidspunkt er forsvundet en person her i området? spurgte Tommy.

– Forsvundet nogen ... hvornår skulle det være? spurgte hun forvirret.

– Det ved vi ikke rigtigt. Men formodentlig i løbet af de sidste halvtreds år.

Irene så først forbløffet på ham, men forstod så, at han for en sikkerheds skyld havde gjort tidsrammen ekstra stor. Takket være sejlerjakken vidste de, at mumien måtte være mindre end halvtreds år gammel.

Anna Jonsén rystede på hovedet, inden hun svarede:

– Det har jeg ikke hørt noget om. Den slags ville jeg vide. Hvis det altså ikke var før, jeg flyttede hertil.

Tommy nikkede, men spurgte ikke mere. I stedet skiftede han emne.

– Fortæl om branden for tre uger siden, sagde han.

– Jeg så ikke, da den begyndte. Lige inden vi skulle til at i seng, hørte jeg sirener. Jeg bed mærke i, at brandbilerne standsede lige i nærheden. Da jeg kiggede ud ad vinduet, kunne jeg se, hvordan det brændte i træhuset. Ilden gik som en storm gennem hele huset. Det var uhyggeligt at se på. Og så så jeg også brandmændene ... hvad er det nu, man kalder dem ... røgdykkere! De prøvede at redde Calle Adelskiöld. Men det kunne de ikke.

– Var det hans navn? afbrød Tommy hende.

For en sikkerheds skyld noterede han navnet ned, selvom det næppe ville blive svært at huske.

– Ja. Carl-Johan Adelskiöld. Han bad os altid om at kalde ham Calle med C. Han bestilte nogle specielle cigarilloer hjem via mig i butikken. Den første slags, han røg, holdt vi op med at importere, så i de sidste år gik han over til Davidoff Long Panatellas. Han hentede dem altid om fredagen og afleverede samtidig ugens travkuponer. Et ordentligt bundt! Det begyndte han allerede at gøre, da han flyttede hertil.

– Hvornår flyttede han hertil?

– 1980. Samme år, som Petra blev født.

– Det er otteogtyve år siden, konstaterede Irene efter lidt hovedregning.

– Ja. Han var gået på pension og flyttede tilbage til Göteborg. Han plejede at sige, at det var skønt at være tilbage i det kææææææære Lorensberg.

– Ved du andet om ham? Havde han familie?

– Ikke så vidt, jeg ved. Jeg så ham altid kun alene. Jo, han havde jo en fætter. Calle plejede at fortælle, at både ham og fætteren havde arbejdet for Udenrigsministeriet. Især når han lugtede af sprit. Hvilket han af og til gjorde. Ret tit, hvis jeg skal være helt ærlig.

Hun smilte lidt overbærende. At en ældre, ensom mand havde brug for en lille opmuntring i form af en cognac og en god cigarillo, måtte man have forståelse for.

– Men i løbet af de sidste par år, har det ofte været hans fætter, der kom og hentede hans cigarilloer og indleverede travkuponerne. Calle var jo halvfems. Og den her fætter var heller ikke nogen vårhare.

– Røg og drak alkohol ... og blev halvfems. Gad vide hvad helsefanatikerne vil sige til det? smilede Tommy.

Anna Jonsén tog en pakke cigaretter op og bød. Begge betjente takkede nej. Hun tændte en cigaret og trak røgen langt ned i lungerne i en nydelsesfuld indånding.

– Ved du, hvad fætteren hedder? spurgte Tommy.

– Nej. Han er ikke lige så snakkesalig som Calle.

Hun afbrød sig selv og hostede et par gange, inden hun fortsatte.

– Han er ikke ubehagelig. Slet ikke! Men han er mere ... korrekt. Fin i det ... ligesom.

De stillede endnu et par spørgsmål til den hjælpsomme fru Jonsén, men måtte konstatere, at hun ikke vidste meget mere, end de selv gjorde om den gamle mand.

Den bjæffende Felix og hans venlige mor fulgte dem til døren.

I den knirkende elevator sagde Irene:

– Den hund dør før tiden. Når man tager luften omkring Korsvägen og røgen i den lejlighed i betragtning, så har vovsen ikke en chance!



– Jeg og Jonny tager ud til Torslanda, sagde Irene og tog jakken på.
– Og jeg skal altså skrive rapport om vores gøren og laden ude ved Korsvägen, konstaterede Tommy.
Han prøvede ikke engang på at skjule det bitre tonefald. Irene lod som om hun ikke hørte det.
– Tja ... chefen sagde, at du skulle have styr på mumien. Bye-bye!
Med et drilagtigt smil forsvandt hun ud af døren og forlod dermed hans nye kontor. Dét, som lå tættere på magten end hans gamle, som altså var hendes nuværende.

Den pamperagtige villa i flødefarvet teglsten lå på en lille bakke med udsigt over tagene på de andre huse til den ene side og Torslandavägen til den anden. Huset havde store vinduer og stort anlagte altaner vendt mod tre af verdenshjørnerne. En rigtig kystvilla, der burde have ligget for sig selv ude på en halvø, tænkte Irene. Men i så fald ville den sikkert have kostet et par millioner mere.
Haven var omkranset af en spirende hæk. Ved indkørslen var der en garage. En låge i smedejern afgrænsede den flisebelagte gang fra gaden. Jonny trykkede det forgyldte håndtag ned, og de gik op til den blå entrédør. Den var forsynet med et rundt koøje i ansigtshøjde. De fører sig frem med maritime indslag, selvom der er et par kilometer til havet, konstaterede Irene.

– Det var dog ligegodt satans, som du ringer på! brølede Jan Hallwiin.
EPUB/xhtml/nav.xhtml


        

            Indhold



            

                		Titel



                		Kapitel 1



                		Kapitel 2



                		Kapitel 3



                		Kapitel 4



                		Kapitel 5



                		Kapitel 6



                		Kapitel 7



                		Kapitel 8



                		Kapitel 9



                		Kapitel 10



                		Kapitel 11



                		Kapitel 12



                		Kapitel 13



                		Kapitel 14



                		Kapitel 15



                		Kapitel 16



                		Kapitel 17



                		Kapitel 18



                		Kapitel 19



                		Kapitel 20



                		Kapitel 21



                		Kapitel 22



                		Kapitel 23



                		Kapitel 24



                		Kapitel 25



                		Kapitel 26



                		Kapitel 27



                		Kapitel 28



                		Kapitel 29



                		Kapitel 30



                		Kapitel 31



                		Kapitel 32



                		Kapitel 33



                		Kapitel 34



                		Kapitel 35



                		Kapitel 36



                		Kapitel 37



                		En stor tak til



                		Om Det lunefulde net



                		Kolofon









        

            Guide



            

                		Forside



                		Titel



                		Tekstens begyndelse















		3



		5



		7



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130



		131



		132



		133



		134



		135



		136



		137



		138



		139



		140



		141



		142



		143



		144



		145



		146



		147



		148



		149



		150



		151



		152



		153



		154



		155



		156



		157



		158



		159



		160



		161



		162



		163



		164



		165



		166



		167



		168



		169



		170



		171



		172



		173



		174



		175



		176



		177



		178



		179



		180



		181



		182



		183



		184



		185



		186



		187



		188



		189



		190



		191



		192



		193



		194



		195



		196



		197



		198



		199



		200



		201



		202



		203



		204



		205



		206



		207



		208



		209



		210



		211



		212



		213



		214



		215



		216



		217



		218



		219



		220



		221



		222



		223



		224



		225



		226



		227



		228



		229



		230



		231



		232



		233



		234



		235



		236



		237



		238



		239



		240



		241



		242



		243



		244



		245



		246



		247



		248



		249



		250



		251



		252



		253



		254



		255



		256



		257



		258



		259



		260



		261



		262



		263



		264



		265



		266



		267



		268



		269



		270



		271



		272



		273



		274



		275



		276



		277



		278



		279



		280



		281



		282



		283



		284



		285



		286



		287



		288



		289



		290



		291



		292



		293



		294



		295



		296



		297



		298



		299



		300



		301



		302



		303



		304



		305



		306



		307



		308



		309



		310



		311



		312



		313



		314



		315



		316



		317



		318



		319











EPUB/images/cover.jpg





